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Efni: Tillaga til þingsályktunar um bætta stjórnsýslu í umgengnismálum. Þingskjal 105, 104. mál, 151. 
löggjafarþing

W.O.M.E.N samtök kvenna af erlendum uppruna á Íslandi Íslands hafa fengið til umsagnar tillögu til 
þingaályktunar um bætta stjórnsýslu í umgengnismálum. Markmiði þingsályktunarinnar er að staðið 
verði við skuldbindingar samkvæmt barnasáttmála Sameinuðu þjóðanna og til að gæðaviðmið 
stjórnsýslu verði virt. Gerir hún ráð fyrir að ráðherra setji starfsreglur í umgengnismálum sem 
samræmast þeim viðmiðum sem sett eru í barnasáttmála Sameinuðu þjóðanna. Sérstaklega verði 
hugað að því hvernig tryggja megi styttri málsmeðferðartíma og að það sem er barni fyrir bestu verði 
ávallt grundvallað á ákvæðum barnasáttmálans og almennum athugasemdum barnaréttarnefndar 
Sameinuðu þjóðanna.

W.O.M.E.N. samtök kvenna af erlendum uppruna fagnar því að þingmenn vilji kalla fram breytingar 
sem kæmu til með að bæta skilvirkni og þar með tryggja réttastöðu einstaklinga innan 
stjórnsýslukerfisins. Við viljum hins vegar beina athygli að því að í tillögunni er ekki minnst á sérstöðu 
foreldarar og barna af erlendum uppruna. Í tengslum við umgengismál og ferli tengd skilnaði almennt 
höfum við fengið til okkar margar konur af erlendum uppruna sem upplifa það að ekki hafa fengið 
sanngjarna málsmeðferð. Oftast er mismunin á forsendu tugumálakunnáttu og skilningi á 
sáttameðferð, umgengismálum, réttindum þeirra og barnanna. Ef foreldrar af erlendum uppruna 
upplifa kerfi sem tekur ekki tillit til þeirra sérstöðu þá má gera ráð fyrir því að það sama gildi fyrir börn 
af erlendum eða blönduðum uppruna.

Við höfum miklar áhyggjur af notkun túlka og þýðingu gagna sem veita fólk af erlendum uppruna 
aðgang að upplýsingum varðandi alvarlega hluti eins og skilnað, forsjármál og sáttamiðlun innan 
stjórnsýslukerfisins. Við mælum með því að tekið verði sérstaklega fram í þessari tillögu til 
þingsályktunar að ráðuneytinu verði falið að gera sérstaka greiningu á umgengismálum með tilliti til 
foreldra og barna af erlendum uppruna. Einn þáttur í ferlinu sem að okkar mati þarf svör við er hvort 
foreldrar og börn af erlendum uppruna hafi fengið aðgang að túlki og/eða upplýsingum sem þýddar 
voru á þeirra eigin tungumál. Við teljum að það þurfi sérstaklega að skilgreina hvernig því er háttað og 
hvaða rétt foreldrar og börn af erlendum uppruna hafa til sklík þjónustu í tengslum við umgenginsmál.

Árið 2011, var gefin út skýrsla um „Túlkaþjónustu til innflytjenda" á vegum Velferðarráðuneytisins. 
Eftirfarandi útdráttur samræmist frásögnum sem við höfum oft heyrt frá konum af erlendum uppruna 
sem leita eftir ráð og aðstoð hjá okkur:

„Ef sá sem til embættisins leitar talar ekki íslensku má oft leysa úr málum með þ vía ð  tala ensku, því 
margir tala hana. Einnig koma aðilar oft með vini með sér, vinnuveitendur, fjölskyldumeðlimi eða 
aðra til að túlka fyrir sig. Ekki er gerð krafa um að túlkur sé löggiltur. Starfsmenn embættisins ganga 
úr skugga um að málsaðilar hafi skilið það sem fram fer. Það kemur fyrir að starfsmaður telur sig 
hafa tryggt að viðmælandinn hafi skilið þær upplýsingar sem komið var á framfæri, en síðar hefur 
hann borið fyrir sig að hafa ekki skilið þær. Það er einnig oft erfitt að koma upplýsingunum á
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fram færi því orðfæri er mjög sérhæft (eins og t.d. forsjá, umgengni, fjárnám o.s.frv.). 'n

Skýrslan var greinargóð lýsing á túlkaþjónusta hjá opinberum aðilum samhliða viðhorfum 
þjónustukaupenda til túlkaþjónustu.

Við höfum áhyggjur af vilja þingmanna til að tryggja styttri málsmeðferðartíma þar sem við teljum að 
mikilvægt sé að huga vel að sérstöðu fjölskyldna af blönduðum eða erlendum uppruna. Það er að okkar 
mati mikilvægt að gefa þurfi meiri tíma til að tryggja vandaða málsmeðferð þegar skilnaður varðar 
fjölskyldur af blönduðum eða erlendum uppruna. Við teljum brýnt að rýna vel í upplýsingamiðlun, 
stuðning og þjónustu til foreldra af erlendum uppruna, sem skilja eða slíta sambúð, til að tryggja að 
tekið sé mið af þörfum þeirra, og þó fyrst og fremst barna þeirra.

Við viljum beina athygli að samanburðarrannsókn frá 2012 um „Fyrirkomulag forsjár barna af 
erlendum uppruna", sem var gerð á vegum Fjölmenningarseturs og Mannréttindaskrifstofu Íslands. 
Þar kemur fram, „ Ljóst er aðstjórnkerfið, Alþingi og þjónustuaðilar þurfa að taka mið af þvíaðíslenskt 
samfélag hefur undirgengist miklar breytingar sl. áratuginn með tilliti til fjölbreytileika íbúanna. Og 
þannig getur vel verið að lagaumhverfið og sú þjónusta sem stendur foreldum ískilnaðarferli til boða 
taki ekki nægjanlegt mið af þörfum fólks sem ekki er a f íslenskum uppruna. Niðurstöður þessarar 
rannsóknar benda a.m.k. tilþess." 2

En fremur var sagt að; „Tilþess að hægt sé að koma með tillögur til úrbóta þarf að grafa dýpra, ræða 
þarf við foreldra og fá  skýrari mynd a f þvíhvernig málsmeðferð er háttað þegar foreldrar af erlendum 
uppruna eiga í  hlut, hvort sem það á við um annað foreldrið eða þá báða. Öðruvísi er ekki hægt að 
koma í  veg fyrir hættuna á að íslensk stjórnvöld mismuni þegnum sínum, beint eða óbeint, sökum  
uppruna"3

Með vísan til alls framangreinds vilja Samtök kvenna af erlendum uppruna því hvetja Alþingi til þess 
að samþykkja umrædda þingsályktunartillögu og fela þannig dómsmálaráðherra að undirbúa 
umræddar lagabreytingar. Að mati okkar er um ræða löngu tímabært og nauðsynlegt framfaraskref í 
þágu barna. Þá lýsa Samtök kvenna af erlendum uppruna yfir vilja til þess að leggja 
dómsmálráðuneytinu lið í þeirri vinnu.

F.h. Samtaka kvenna af erlendum uppruna á Íslandi

Nichole Leigh Mosty, forkona

1 https://www.stjornarradid.is/media/velferdarraduneyti- 
media/media/ritogskvrslur2011/26012011 tulkathionusta til innflvtienda.pdf
2 https://www.stiornarradid.is/media/velferdarradunevti-media/media/rit-og- 
skyrslur2012/Fyrirkomulag forsjar barna af erlendum uppruna samanburdarrannsokn.pdf
3 https://www.stiornarradid.is/media/velferdarradunevti-media/media/rit-og- 
skyrslur2012/Fyrirkomulag forsjar barna af erlendum uppruna samanburdarrannsokn.pdf
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